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APPENDIX III

I. FLORA AND FAUNA 
IN THE' DHARMARMYAPURMA

1. PLANT-KINGDOM

Aguru (-vrksa) : It figures in the description of Devasaras 
(XV.25). It was used as fuel at the king Dasaratha’s funeral 
(XXXV.21). It is recommended for worshipping the goddess 
Santa (XIX.48).

*

Aksota : It appears in the description of Moherakapura 
(VII.59) and of the Devasaras (XV.25).

Amalaka : It figures in the description of Moherakapura 
(VII.63). Its flowers are recommended for worshipping Siva 
(X.27).

Amra : It figures in the description of Moherakapura (VII.5b)

As oka : It appears in the description of Moheraka (VII.59) 
and of Devasaras (XV.2b)

Asvattha : It is referred to in the description of Mohera
kapura (VII. 59,65).
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Bakula : It figures in the description of 'Moherakapura 

(¥11.59) and Bevasaras (XV.24). The temple of Surya at 

Moherakapura was built where the Bakula tree was situated 

(XVII. 4-7). It is mentioned as a material for worshipping 

(XX.25).

Bilva : It figures in the description of Moherakapura 

(YII.63) and Trisrhgagrfcr (LXIII.44), Its flowers are reco

mmended for worshipping Siva (X.27).

Camnaka : It figures in the description of Moherakapura

(¥11.59) and Trisrhgagiri (LXIII.44). It is recommended
/ _ /

for worshipping the goddess Srimata (XX.22,25) and Ganesa

(XVIII. 2b).

Candana : It figures in the description of Moherakapura 
(VII.61) and Iri^rjfoigagiri (LXIII.44). It is used as fuel

at the king Da^aratha's funeral (XXXV.21). It is recommended
/

for worshipping the goddess Santa (XIX. 4b).

Cuta ; It figures in the description of Trisrhgagiri (LXIII. 

44).

D-adima : It figures in the description of Moherakapura 

(¥11.60) of the Bevasaras (XV.24) and Trisrhgagiri (LXIII.43).

Dhatturaka : Its flowers are recommended for worshipping 

Siva (X.27).
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Deyadaru : It figures in the description of Moherakapura

(VII.59) and Trisrhgagiri (LXIII.M4-).

Durva : It is mentioned as a material for rituals ’(LIII.65).

Ela : It figures in the description of Moherakapura (VII.65).

Iksu : It- figures in the description of Moherakapura (VII.5#)

Ihgudi (-yrksa) : It figures in the description of Mohera

kapura (VII.63).

Jalaka : It is referred to in the description of Mohera

kapura (VII.65).

Jaroblra : It appears in the description of Moherakapura

(VII.61).

lambu (-yrksa) : It figures in the description of Mohera

kapura (VII.56). It is mentioned -in connection with 

Jambukesyara (XXIX. 5D.

Kadali: It figures In the description 01 Moherakapura

(VII.50).

Kadamba : It appears in the description of Moherakapura 

(VII. 62).

Kauittha : It figures in the description of Moherakapura 

'(VII.63).
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Karanja : It figures in the description oi Devasaras

(XV. 24).

Karavira (-ka) : It figures in the description ox Mohera

kapura (VII.63). It is mentioned as a material for worshipp

ing (XX.25).

Ketaka (-kij : It figures in the description of Moherakapura 

(VII.62). It is recommended for worshipping Srimata (XX.22) 

but not for worshipping !3iva. (LXV.96),.

Ihadira : It appears In the description 01 Moherakapura 

(VII.63).

Kharjura : It appears in the description ox Moherakapura 

(VII. 617) and Irisjjgagiri (LXIII.43).

Kimsuka : It appears in the description of the Devasaras

(XV.24).

Kp-Zidara : It appears in the description of Moherakapura 

(VII.59) and Deva-saras (XV.24).

Kumuda : It appears in the description of Deva-saras (XV.23).

Xogkravrksa ; It appears in the description of the Deva-saras 

(VII.24).
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Malatf : It figures in the description dii Ibherakapura

(VII. 62).

Mallika : It appears in the description of Moherakapura 

(VII.63). It is mentioned as material for worshipping

(XX.25).

Mandara : It appears in the description of Moherakapura 

(VII.59).

Mucakunda : It is referred to the description of Mohera

kapura (VII.62). It is mentioned as a material for worshipp

ing (XVIII.26; XX. 25).

Muni (-vrksa) : It figures in the description of Moherakapura
i

(VII.64) and the Deva-saras (XV.24). Its flowers are reeo-
/

mmended for worshipping Siva (X.27).

Nalikera : It figures in the description of Moherakapura

(VII.6l)^of Trisrngagiri (LXIII.43).

Nagakesara : It figures 'in the description of Moherakapura 

'(VII.61).

Nina : It is mentioned as a material for worshipping(XX.25).

Ngragrodha : It figures in the description of Moherakapura 

(VII.56), Trisrngagiri (LXIII.44) and in connection with 

the lire of Vanaraja (LXVI. 75).
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Padma ; It figures in the description of a river near 

Moherakapura (VII,66).

Palasa . It figures in the description of Moherakapura 

(VII.64) .

Papasa : It figures in the description of Moherakapura 

(VII.61) and Trisrrigagiri (1X111.44).

Picumanda : It figures in the description or Moherakapura 

(VII. 63) and Tris'rngagiri (1X111.44-)$

£.i,.1,PPapa • It figures in the description of Moherakapura 

(VII.61).

Plaits a : It figures in the description of Moherakapura

(VII.^b).

Puga : It figures in the description of Moherakapura (VII.61).

Sala : It figures in the description of Moherakapura (VII.5b).

Sami : It figures in the description of Moherakapura (VII.64).

Sataoatra : It figures in the description of the Devasaras 

(XV.23). (XVIII.2b). It is used in worshipping Ganesa.

Simsapa (-vrksa) : It figures in the description of

Moherakapura (VII.64). Hanumat searched for Sita at this 

tree. (XXXVII. 26).
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/
§.4£isa : It figures in the description of Moherakapura
(VII.64).

/ _Sriparni ^ It figures in the description of Moherakapura 

(VII.64)^252: Trisrrigagiri (1X01.43).

Tamila : It figures in the description of Moherakapura

(vii.5b).

Tala-;_ (_ka): It figures in the description of Moherakapura 
(VII.58) and Irisrngagiri (LXIII.44).

Tilaka : It appears in the description of Moherakapura

(vil. 59).
Vuthika : It appears in the description of Moherakapura 
(VII.65).

/

Va^a : It is mentioned in connection with ritual (XXII.55).
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1

II-ANIMAL KINGDOM

All : It appears in the description of Devasarovara

(XV.25).

Asva : Surya turned himself into a horse -sdien he met 

Samjna in the form of^Mare at Dharmaranya (XVII.21).

Baka : It figures in the description of MoherakapuraCVII.67).

Bhramara : It figures in the description of Devasarovara 

(XV.25).

Bidala : The fruition of Brahmanicide is the possible 

rebirth as a cat (X.39).

Cakravaki : It appears in a simile (XLIII.13).

Casa : If Casa makes noise on the right side of a way-farer,

it is a good omen. (LXVI.71).

Chaga : It is the offering to the goddess Bahucarl (XXIX.79).

D'iyabhTta : If divabhita makes make-s noise on the left of 

the way-farer, it is a good omen.(LXVI.71).

Garuda : It figures, in the enlogy of Rama by Vasistha(XLI.37).
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Go : One who fights to protect the life of a cm is the 

"best of men (XXXIX. 5$ etc.).

Grdhra : The vulture named Jatayus fought with Ra-vana to 

rescue STta. (XXXVI. 29 ff.).

Hamsa : It figures in the description of Moherakapura 

(VII.66).

Harina : It is the offering to the goddess Bahuearl

(XXIX. 79).

Jambuka : The fruition of Brahmanicide is the possible 
rebirth as a jackal (XII.39).

Kaka : The fruition of Brahmanicide is the possible rebirth 
as a crow. (XII.39).

Karandava : It figures in the description of Moherakapura 
(VII.66).

Keka It figures in the description of Moherakapura 
(VII.67).

Kokila : It figures in the description of Moherakapura 
(VII.60) and Devasarovara (XV.27).

Kraunca : It figures in the description of Moherakapura

(VII.67).
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Krsnasara : It was pursued by the king Dandaka (XLVII. 31).

Knkkuta : It is mentioned in connection with offerings. 

(XXVII. 22) .

Kurari : It figures in a simile (XXXVI. 28).

Mali is a : It is the offering to the goddess Bahucari 

(XXIX. 79).

Mrga : Mariea disguised as a golden deer to deceive Rama

Laksamana and SIta (XXXV. 60).

Naga : A five-hooded naga is said to have been born of 

Agnisarman's wife. (XXIV. 15 ff).

Pannaga : If a snake spreads its hood for a way-farer,

it is a good omen. (XLVI.72).

x. -Rathanga : It figures in the description of Moherakapura. 

(VII.66).

Rasabha : The fruition of Brahmanicide is the possible

rebirth as an ass. (XII.39).

_ vmHi

Sarameya : It is -held..in the goddess Matangi'-s -hand.

(XXI.22).

Sarasa : It figures in the description of Moherakapura(VII.67)



was c_cors«-<^

Sarpa ; The king Nahusa^to be a snake by the sage Agastya 

(XXI.76).

! f • —

Sasaka •: It is the offering to the goddess Bahucari 

(XXIX. 79) .
/

S Imha : It is mentioned in the account of the world-

ereation (17.50).

/
Suka : It figures in the description of Moherakapura (VII.

6o) and in connection with the sanctity of Dharmaranya 

(XLII. If ff.).

Surabhi : If a surabhi and her calf comes towards a way

farer, it is a good omen (IXVI.70).

/
Svan : The fruition of Brahmanicide is the possible rebirth 

as a dog (XII.38).

Tittibha : It figures in the description of Moherakapura
t • *

CV1I.67).

cv
Tittira : If^tittira makes noise on the right of a way-farer 

it is a good omen. (LXVI.71).

Pstra : The fruition of Brahmanicide is the possible rebirth
• t

as a camel (XII.39).
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Vadava : Samjna turned herself info a mare and then practi

sed penance at Dharmaranya (XVI. 4o).

Vanara : Rama and Laicsamana met monkeys at the lake PQjnpa 

(XXXVII. 51).

Varaha : It is mentioned'in the account of the world-

creation (IV.50).

Vrsahha : It is mentioned in connection with the origin

of the tirtha Devamaj janaka (XVII. 51).

Vyaghra : It is mentioned in the account or the world- 

creation (iv.50).

Vvala : It occurs in the simile that Kaikeyl is like a 

poisonous snake (XXXIII.55).


